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ROMANIZATION

ANPAIA:

PICCHA:

ANPAIA:

PICCHA:

ANPAIA:

Borul!

(Are. Sakki wa ano kosu wa sutoraiku datta n da kedo na. Ma ii ya,
mada tsU (2) sutoraiku wan boru. Ki o tori naoshite to.)

Boru!

(E. Sutoraiku dard! Doko mite n da, ano anpaia. Kore de sanshin
da.)

Boru.
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PICCHA: (Oioi. Ano boru ga boru da tte. Chokkyt datta noni. Gaman ni mo
hodo ga aru zo, ano, hebo Anpaial)

ANPAIA: Boru, foa boru, ranna ichirui!

PICCHA: (Okii koe de) Oi, fuzaken na yo anpaia! Ima no ga boru da tte. Sakki
kara doko ni me tsukete n da yo! Nanky( sutoraiku boru nagete ru
to omotte n da.

ANPAIA: Kisama, watashi o bujoku suru ki ka. Piccha taijo!
ENGLISH

UMPIRE: Ball!

PITCHER: (Huh? Just a minute ago that same pitch was called a strike.

Whatever, it's still two strikes and one ball. I've gotta focus).

UMPIRE: Ball!

PITCHER: What? I'm pretty sure that was a strike. Where is that umpire
looking? This should be a strike out.

UMPIRE: Ball!

PITCHER: Now wait a minute! You're saying that ball was a ball? Even though
that ball was straight!? My patience is running out. What a sad
excuse for an umpire!

UMPIRE: Ball! Ball four, take your base.

CONT'D OVER



s, PITCHER: (In a loud voice) Hey, Blue*, don't mess with me! You call that a
ball? Where did your eyes go? How many strikes do you think |
threw?

9. UMPIRE: Okay wise guy, feel like insulting me? You're out!

10. *Nick-name for umpire

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
R—JU R—Jb boru ball
1BE S0 &£ < bujoku insult, contempt
=153 FTF kisama (vulg) you
—= 530 ichirui first base
J# 77R—)b J#T7R—)b foaboru walk (in baseball)
AE ~F hebo bungler, poor hand
= F&E hodo upper limit
e REA gaman patience, endurance
=B 54205 chokky straight ball (pitch)
=R TAULA sanshin strike out (baseball)
[REBRDET TEEDEHT ki 0 torinaosu change the mood
AST1D AST1D sutoraiku strike
R Ul &2 taijo leaving
GRAMMAR

(iYte-form+ & (KREMPVDEL TL - kio torinaoshite to)



"Te form of verb + to," when it comes at the end of the sentence, is used in a monologue
to mean "I'll do something at first, and then I'll do something next." The action expressed
by "te-form of verb + to" is what you decided to do at first, but the next thing to do is not

expressed. In the case of the today's dialog, "sv&@ EX DB L T & (ki o torinaoshite to)," it is
understood that the following clause like "then I'll pitch a ball" is dropped.

[ERDELTE &IF3%F)
Ki o torinaoshite to (nageru zo.)
| changed the mood, (then I'll pitch a ball.)

Examples:

SHEKICEES DL, T FE. HFEHMNLTE,
Kyo0 wa nani o tsukuro ka na. Mazu wa, oyu o wakashite to.
What should | cook today? First, I'll boil water, then...

H. BFRIDZE, TFE. T—TILERMITTLE,
Sa, soji suru zo. Mazu wa, katadukete to.
Okay, I'm going to clean up. First, I'll clean the table.

(ii) Interrogative + te-form + n da

The formation "interrogative + te-form + n da" is used in "Doko mite n da" of today's
dialog. This is shortened form of "Doko mite iru no da."

The question using an interrogative usually ends with "no desu ka." So, in the case of a
guestion using te-form and iru as a verb, the sentence structure should be "interrogative +
te-form +iru + no desu ka?" But, in a strong statement like today's dialog, when you want
to convey your grievance or annoyance (and not asking a simple question), the sound of
"te iru no desu ka" comes to "te nda?" or "te run da?" Please note that it is very strong
expression. We don't recommend saying this to everyone you meet on the street. We
included the PG translations here, but with a little imagination you, we're pretty sure you
can figure out the true nuance.

Formation:

Interrogative + te-form + iru + no desu ka
— Interrogative + te-form + n da

Examples in today’s dialog:

ECBTAL!
Doko mite nda! (Doko o mite iru no desu ka)
What the heck are you looking at?!



ECICBDIFTARK!
Doko ni me tsukete n da yo! (Doko ni me o tsukete iru no desu ka)
Where the heck are you looking?!

AIERKX S0 - IR—=ILEBITF TR EHFE>TATL!
Nankyu sutoraiku boru nagete ru to omotte nda! (nagete iru to omotte iru no desu ka)
How many frickin' strikes do you think I've pitched?!

OtherExamples:

BEREDNEODIC, AT, TAIERP DD UTAT!
Jikan ga nai no ni, nande, sonna yukkuri shite n da!
We don't have time. Why are you so freakin' slow?!!

WDETETAL!
Itsu made nete nda!
How friggin' late are you going sleep??!



